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Lonwabo e be e le mosemane O be a dula le mmagwe
wa mengwaga ye lesome. le koko wa gagwe.




Koko wa Lonwabo o be a O ipshinne ka go thusa
na le tshengwana ya merogo koko wa gagwe go kumulo
ve botse kudu ya go huma. sekoro le go nosetda merogo.




O be a ekga meetse nokeng. E be e se
mosemane wa go tswafa. O be a sepelo
a Jrheoga e go namela mmoto gape.

O be a feta bagwera ba gagwe ba
bapala kgwele ya dinao gomme ba mo sego
ba hlabile leata ba re, “Lonwabo ke ka lebaka
la eng o dira seo? Ke modomo wa basetsana,

rena re ka se tsoge re dirile seo.”




Lonwabo o be a i’rshegeb gomme a tswele pe|e
ka leeto la gagwe.

O be a nagana ka dinako téeo @ ipshinnego ko

tsona le koko wa gagwe ka tshengwaneng.




Dikgopolo tse di be

di mo lebatsa leeto le letelele
e ditshwayotshwayo 50
bagwera ba gagwe.

O be a rata go akanyo
gore go tla ba le dikherote tse
kae ngatraneng ye nngwe le ye

nngwe pele koko wa gagwe
a di kumula mobung.







Koko wa Lonwabo o be a mo direla
matena ka mehla, ge a le sekolong
le mmagwe a le mosomong.

Letsatsi le lengwe le le lengwe ge a fihla
gae o be a hwetsa dijo di setse di lokile
gomme a mmeetse tSona tafoleng.




Ge a fetsa go apola yunifomo ya sekolo
ya gagwe, o be a dula Tofo|er1g, a rope|0 Jrhope|o
ye nnyane gomme a thoma goja.




Koko wa gagwe o dirile mehuta ka moka O be a rato dijo tsa koko wa gagwe
ya o|ijo mateneng a bona. tsa go ba le tatso.




Ge a fetso goja, O be a hlatswa sebjana
sa gagwe, a tsea puku le phensele a ya
go dula kgauswi le koko wa gagwe.

O be a mmotsisa ka metswako ya dijo tse
a sa tswago go di jo gomme g ngwo|o
dintlha ka moka ka tlhhokomelo.




O ipodi%e gore ge a go|0, o tlile go O tla lefa leina la koko wa gagwe
| bula lebenkele la go je|0 la gagwe. gomme @ diro dijo ka moka tieo koko wa
gagwe a bego a mo direla tiona.
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